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encourages, guides and helps the growth of the collective
economy.

Article 9. Mineral resources, waters, forests, mountains,
grassland, unreclaimed land, beaches and other natural
resources are owned by the state, that is, by the whole
people, with the exception of the forests, mountains,
grassland, unreclaimed land and beaches that are owned
by collectives in accordance with the law. The state
ensures the rational use of natural resources and protects
rare animals and plants. The appropriation or damage of
natural resources by any organization or individual by
whatever means is prohibited.

Article 10. Land in the cities is owned by the state. Land
in the rural and suburban areas is owned by collecti
except for those portions which belong to the e in
accordance with the law; house sites and private plots of
cropland and hilly land are also owned by gollectives.
The state may in the public interest take over i for its
use in accordance with the law. No organizationor indi-
vidual may appropriate, buy, sell or lease land, nlaw-
fully transfer land in other ways. All organiz "'5 and
individuals who use land must makegffational tse he
land.
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Article 11. The individual economy
working people, operated within the li
law, is a complement to the socialist pub
state protects the lawful rights and interes
vidual economy. The state guides, helps ane
the individual economy by exercising
control.

Article 12. Socialist public property is sacred a
lable. The state protects socialist public pg€
Appropriation or damage of state or collectivé p
by any organization or individual by whatev
prohibited.

Article 13. The state protects the right of citi
lawfully earned income, savings, houses andic
ful property. The state protects by law the righ
zens to inherit private property.
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Article 14. The state continuously raises labour prodtle:
tivity, improves economic results and develops.the. pi

ductive forces by enhancing the enthusiasm of the w ork
ing people, raising the level of their technical skill, dis-
seminating advanced science and technology, improving
the systems of economic administration and enterprise
operation and management, instituting the socialist sys-
tem of responsibility in various forms and improving
organization of work. The state practises strict economy
and combats waste. The state properly apportions accu-
mulation and consumption, pays attention to the inter-
ests of the collective and the individual as well as of the
state and, on the basis of expanded production, gradual-
ly improves the material and cultural life of the people.

Article 15. The state practises economic planning on the
basis of socialist public ownership. It ensures the propor-
tionate and co-ordinated growth of the national economy
through overall balancing by economic planning and the

.

supplementary role of regulation by the market.
Disturbance of the orderly functioning of the social econ-
omy or disruption of the state economic plan by any
organization or individual is prohibited.

Article 16. State enterprises have decision-making power
in operation and management within the limits pre-
scribed by law, on condition that they submit to unified
leadership by the state and fulfil all their obligations
under the state plan. State enterprises practise democrat-
ic management through congresses of workers and staff
and in other ways;in accordance with the law.

Artigle: 12 Collective economic organizations have deci-
sion=makifigspower in conducting independent economic
activities, on contligion that they accept the guidance of
the state planwand abide by the relevant laws. Collective
economic organizations practise democratic management
in accordance with the ith the entire body of their
workers electing or remda their managerial personnel
and deciding on major iSSues cerning operation and
management.

rticle 18. fihe Peopiée’s Republic of China permits for-
gn enterp foreign economic organizations
and individual foreigners to invest in China and to enter
o various forms of economic co-operation with
Inese enterprises and other economic organizations in
ance with the law of the People’s Republic of
| foreign enterprises and other foreign econom-
ations in China, as well as joint ventures with
ad foreign investment located in China, shall
aw o People’s Republic of China. Their
interests are protected by the law of the
ic of Ching

picledl9. The state develops socialist educational
de ngs and works to raise the scientific and cultur-
al level of the whole nation. The state runs schools of var-
Jus types, makes primary education compulsory and
universal, develops secondary, vocational and higher
education and promotes pre-school education. The state
develops educational facilities of various types in order
to wipe out illiteracy and provide political, cultural, sci-
entific, technical and professional education for workers,
easants, state functiongries and other working people. It

s people toj)ecome educated through self-
e state encourages the collective economic orga-
ions, state enterprises and undertakings and other
rces to set up educational institutions of various
ccordance with the law. The state promotes the
ide use of Putonghua (common speech based on
nunciation).

Article 20. The state promotes the development of the
natural and social sciences, disseminates scientific and
technical knowledge, and commends and rewards
achievements in scientific research as well as technologi-
cal discoveries and inventions.

Article 21. The state develops medical and health ser-
vices, promotes modern medicine and traditional
Chinese medicine, encourages and supports the setting
up of various medical and health facilities by the rural
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economic collectives, state enterprises and undertakings
and neighbourhood organizations, and promotes sanita-
tion activities of a mass character, all to protect the peo-
ple’s health. The state develops physical culture and pro-
motes mass sports activities to build up the people’s

physique.

Article 22. The state promotes the development of litera-
ture and art, the press, broadcasting and television
undertakings, publishing and distribution services,
libraries, museums, cultural centres and other cultural
undertakings, that serve the people and socialism, and
sponsors mass cultural activities. The state protects
places of scenic and historical interest,valuable cultural
monuments and relics and other important items of
China’s historical and cultural heritage.

Article 23. The state trains specialized personnel in all
fields who serve socialism, increases the number of intel-
lectuals and creates conditions to give full scope to their
role in socialist modernization.

Article 24. The state strengthens the building of socialist
spiritual civilization through spreading education in high
ideals and morality, general education and education in
discipline and the legal system, and through promoting
the formulation and observance of rules of conduct and
common pledges by different sections of the people in
urban and rural areas. The state advocates the civic
virtues of love for the motherland, for the people, for
labour, for science and for socialism; it educates the peo-
ple in patriotism, collectivism, internationalism and com-
munism and in dialectical and historical materialism; it
combats the decadent ideas of capitalism and feudalism
and other decadent ideas.

Article 25. The state promotes family planning so tha
population growth may fit the plans for econon
social development.

Article 26. The state protects and
environment and the ecologica
vents and controls pollution at
The state organizes and encour:
protection of forests.

Article 27. All state organs carr
ple and efficient administratio
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activities; it penalizes actions that endanger public secu-
rity and disrupt the socialist economy and other criminal
activities, and punishes and reforms criminals.

Article 29. The armed forces of the People’s Republic of
China belong to the people. Their tasks are to strengthen
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national defence, resist aggression, defend the mother-
land, safeguard the people’s peaceful labour, participate
in national reconstruction, and work hard to serve the
people. The state strengthens the revolutionization, mod-
ernization and regularization of the armed forces in
order to increase the national defence capability.

Article 30. The administrative division of the People’s
Republic of China is as follows:

(1) The country is divided into provinces, autonomous
regions and municipalities directly under the Central
Government;

(2) Provinces and autonomous regions are divided into
autonomous prefectures, counties, autonomous counties
and cities;

(3) Counties and autonomous counties are divided into
townships, nationality townships and towns.
Municipalities directly under the Central Government
and other large cities are divided into districts and coun-
ties. Autonomous prefectures are divided into counties,
autonomous counties, and cities. All autonomous
regions, autonomous prefectures and autonomous coun-
ties are national autonomous areas.

Article 31. The state may establish special administrative
regions when necessary. The systems to be instituted in
special administrative regions shall be prescribed by law
enacted by the National People’s Congress in the light of
the specific conditions.

Article 32. The People’s Republic of China protects the
lawful rights and interests of foreigners within Chinese
territory, and while on Chinese territory foreigners must
abide by the law of the People’s Republic of China. The
People’s Republic of China may grant asylum to foreign-
ers who request it for political reasons.

HAPTER II.

NTAL RIGHTS AND DUTIES
CITIZENS

holding the nationality of the
na are citizens of the People’s
ens of the People’s Republic of
e law. Every citizen enjoys the
e must perform the duties pre-
) and the law.

e People’s Republic of China
18 have the right to vote
ationality, race, sex,
elief, educa-
except per-

enjoy freedom of speech, of the press, of assembly, of
association, of procession and of demonstration.

Article 36. Citizens of the People’s Republic of China
enjoy freedom of religious belief. No state organ, public
organization or individual may compel citizens to
believe in, or not to believe in, any religion; nor may they



discriminate against citizens who believe in, or do not
believe in, any religion. The state protects normal reli-
gious activities. No one may make use of religion to
engage in activities that disrupt public order, impair the
health of citizens or interfere with the educational system
of the state. Religious bodies and religious affairs are not
subject to any foreign domination.

Article 37. The freedom of person of citizens of the
People’s Republic of China is inviolable. No citizen may
be arrested except with the approval or by decision of a
people’s procuratorate or by decision of a people’s court,
and arrests must be made by a public security organ.
Unlawful deprivation or restriction of citizens’ freedom
of person by detention or other means is prohibited; and
unlawful search of the person of citizens is prohibited.

Article 38. The personal dignity of citizens of the
People’s Republic of China is inviolable. Insult, libel,
false charge or frame-up directed against citizens by any
means is prohibited.

Article 39. The home of citizens of the People’s Republic
of China is inviolable lawful search of, or intrusion
into, a citizer ited.
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Artic

have t
state orga ght to
make to releva plaints and charges
against, or exposures of, violation of the law or dereli
tion of duty by any state organ or functionary; but
cation or distortion of facts with the intention of lj
frame-up is prohibited. In case of complaints, ch or
exposures made by citizens, the state organ c¢ ed
must deal with them in a responsible manner 3 ascer-
taining the facts. No one may suppress such ¢ laints,
charges and exposures, or retaliate against t itizens
making them. Citizens who have suffered los: rough
infringement of their civil rights by any sta gan or
functionary have the right to compensatio ccor-
dance with the law.

itizens of the People’s Rep

Article 42. Citizens of the People’s Republic o
have the right as well as the duty to work. Using va
channels, the state creates conditions for employme
strengthens labour protection, improves working condi-
tions and, on the basis of expanded production, increases
remuneration for work and social benefits. Work is the
glorious duty of every able-bodied citizen. All working
people in state enterprises and in urban and rural eco-
nomic collectives should perform their tasks with an atti-
tude consonant with their status as masters of the coun-
try. The state promotes socialist labour emulation, and

commends and rewards model and advanced workers.
The state encourages citizens to take part in voluntary
labour. The state provides necessary vocational training
to citizens before they are employed.

Article 43. Working people in the People’s Republic of
China have the right to rest. The state expands facilities
for rest and recuperation of working people, and pre-
scribes working hours and vacations for workers and
staff.

Article 44. The state prescribes by law the system of
retirement for workers and staff in enterprises and
undertakings and for functionaries of organs of state. The
livelihood of retired personnel is ensured by the state
and society.

Article 45. Citizens of the People’s Republic of China
have the right to material assistance from the state and
society when they are old, ill or disabled. The state devel-
ops the social insurance, social relief and medical and
health services that are required to enable citizens to
enjoy this right. The state and society ensure the liveli-
hood of disabled members of the armed forces, provide
pensions to the families of martyrs and give preferential
treatment to the families of military personnel. The state
and society help make arrangements for the work, liveli-
hood and education of the blind, deaf-mute and other
handicapped citizens.

Article 46. Citizens of the People’s Republic of China
have the duty as well as the right to receive education.
The state promotes the all-round moral, intellectual and
physical development of children and young people.
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Article 48. Women in the People’s Republic
enjoy equal rights with men in all spheres of life
cal, economic, cultural and social, and family li
state protec hts and interests of women, af
the princig ay for equal work for men
women & and selects cadres from a
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